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มีจิตสํ านึกถึงคุณคาอันแทจริงข
, เศรษฐกิจ, วิทยาศาสตร,  การศึก
ระกอบของความหลากหลายทางชีว

มีจิตสํ านึกดวยถึงความสํ าคัญข
กื้อหนุนชีวิตในชีวมณฑล,
ยืนยันวาการอนุรักษความหลาก
ยืนยันอีกวารัฐมีสิทธิอธิปไตยเห
ยืนยันอีกวารัฐมีความรับผิดชอบ

แบบที่ยั่งยืน,
วิตกหวงใยวาทรพัยากรชีวภาพก
สํ านึกถึงการขาดขอมูลขาวสารแ

ีจ่ะพฒันาสมรรถภาพทางวิทยาศาส
รด ําเนินมาตรการทีเ่หมาะสม
รับทราบวาเปนเรื่องจํ าเปนอยา

นัียสํ าคัญและการสูญเสียความหล
รับทราบดวยวาในกรณีทีม่กีารค

ภาพ  ไมควรใชการขาดหลักฐาน
กีเล่ียงหรอืลดการคกุคามน้ัน
นอกจากน้ันรับทราบวาความป

ษระบบนิเวศและแหลงที่อยูอาศัยใ
ันธุที่สามารถดํ ารงชีวิตอยูรอดในส
นอกจากน้ันรับทราบวาการอน

, มีบทบาทอยางสํ าคัญย่ิง
ตระหนักถึงการพึ่งพาอาศัยอยา
ยากรชีวภาพในการดํ าเนินชีวิตต

ซ่ึงผลประโยชนที่ไดจากการใชป
ออาารัรัมมภภบบทท

องความหลากหลายทางชีวภาพแ
ษา,  นันทนาการและสุนทรียภาพ
ภาพ,
องความหลากหลายทางชีวภาพต

หลายทางชีวภาพ เปนความหวงใย
นือทรัพยากรชีวภาพของตน,
ตอการอนุรักษความหลากหลายท

 ําลังลดลงอยางมนัียสํ าคญั โดยกจิก
ละความรูเก่ียวกับความหลากหลา
ตร, วิชาการและสถาบนัเพือ่ใหคว

งมากที่จะคาดการณ, ปองกัน, 
ากหลายทางชีวภาพ ที่ตนตอแหลง
กุคามจนเกดิการลดลงอยางมีนัยสํ า
ทีส่มบรูณทางวิทยาศาสตรเปนเหตผุ

ระสงคพื้นฐานในการอนุรักษความ
นถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติและก
ภาพแวดลอมธรรมชาติ
ุรักษนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรม

งใกลชิดและตามขนบประเพณีเดิม
ามขนบประเพณีเดิมและถึงความป
ระโยชนความรู, ประดิษฐกรรม
ละถึงคุณคาทางนิเวศ, พันธุกรรม, 
ของความหลากหลายทางชีวภาพและ

อวิวัฒนาการและตอการดํ ารงรักษา

สนใจรวมกันของมวลมนุษยชาติ

างชีวภาพและตอการใชทรัพยากรชีว

รรมของมนุษยอยางแนชัด
ยทางชีวภาพและถึงความตองการเรง
ามเขาใจพ้ืนฐานเก่ียวกับการวางแผน

และขจัดสาเหตุที่ทํ าใหเกิดการลดลง
ปญหา
คัญหรือการสูญเสียความหลากหลาย
ลในการผัดผอนการด ําเนินมาตรการ

หลากหลายทางชีวภาพ คือ การ
ารธํ ารงรักษาและฟนฟูประชากรของ

ชาติ, โดยเฉพาะในประเทศแหลง

ของชุมชนพื้นเมืองและทองถิ่น ซ่ึง
รารถนาในอันที่จะแบงปนอยางเทา
และการถือปฏิบัติที่สืบทอดมาตาม
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ประเพณีที่เกี่ยวของกับการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และการใชประโยชนความหลากหลายทางชีว
ภาพอยางย่ังยืน

ตระหนักอีกดวยถึงบทบาทสํ าคัญอยางย่ิงที่สตรีมีตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลาย
ทางชีวภาพอยางย่ังยืน และยืนยันความตองการเพื่อใหมีการเขารวมอยางเต็มที่โดยสตรีทุกระดับ ในการวาง
นโยบายและการดํ าเนินการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ

เนนความสํ าคัญของและความตองการที่จะสงเสริม ความรวมมือระหวางประเทศ, ภูมิภาคและทั่วโลก
ระหวางรัฐและองคการ ระหวางรัฐบาลระหวางประเทศ และภาคเอกชน ในการอนุรักษความหลากหลายทางชีว
ภาพและการใชประโยชนองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพ

ยอมรับวาขอก ําหนดเกีย่วกับทรัพยากรการเงินทั้งใหมและเพิ่มเติมและการเขาถึงอยางเหมาะสม  ซ่ึง
เทคโนโลยีทีเ่กีย่วของ อาจจะท ําใหเกดิความเปล่ียนแปลงอยางใหญหลวง ในสมรรถนะของสังคมโลกทีจ่ะบรรเทา
ความสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ

ยอมรับอีกดวยวาขอกํ าหนดพิเศษเปนส่ิงที่ตองการเพื่อที่จะสนองตอความปรารถนาของประเทศกํ าลัง
พัฒนา รวมทั้งขอกํ าหนดเกี่ยวกับทรัพยากรการเงินทั้งใหมและเพิ่มเติม และการเขาถึงอยางเหมาะสมซ่ึง
เทคโนโลยีท่ีเก่ียวของ

รับทราบในการนี้ เง่ือนไขพิเศษของประเทศพัฒนาลาหลังและรัฐท่ีเปนเกาะขนาดเล็ก
ยอมรับวาการลงทุนอยางจริงจังเปนที่ตองการสํ าหรับการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และยอม

รับวามีการคาดหวังตอผลกํ าไรทางสิ่งแวดลอม, เศรษฐกิจและสังคม จากการลงทุนเหลาน้ี
ตระหนักถึงการพัฒนาทางสังคมและเศรษฐกิจและการกํ าจัดความยากจนวาเปนความสํ าคัญอันดับแรก 

และอยูเหนือสิ่งอื่นใดของประเทศกํ าลังพัฒนา
สํ านึกวาการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืนเปนส่ิงสํ าคญัอยางย่ิง

ยวดในอันที่จะสนองความปรารถนาของประชากรโลกที่กํ าลังทวีจํ านวนข้ึนทางดานอาหาร, สุขภาพและอื่นๆ ซ่ึง
โดยเจตนารมณของการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืนน้ัน การเขาถึง และ
การแบงปนทั้งทรัพยากรพันธุกรรมและเทคโนโลยีเปนสิ่งจํ าเปนอยางย่ิง

รับทราบวา, ในที่สุดแลว, การอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืนจะ
เสริมสรางความสัมพันธฉันทมิตรระหวางรัฐใหเขมแข็งย่ิงข้ึนและมีคุณูปการตอสันติสุขสํ าหรับมวลมนุษยชาติ

ปรารถนาที่จะเสริมสรางและทํ าใหการดํ าเนินงานระหวางประเทศในการอนุรักษความหลากหลายทาง
ชีวภาพและการใชประโยชนองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพอยางยัง่ยืนสมบูรณข้ึน, และ

ตกลงใจท่ีจะอนุรักษและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน เพ่ือผลประโยชนของชน
รุนปจจุบันและอนาคต

ไดตกลงดังตอไปนี้
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มมาาตตรราา  11  วัวัตตถุถุปปรระะสสงงคค

 วัตถุประสงคของอนุสัญญาน้ี, ซึ่งดํ าเนินการโดยสอดคลองกับขอกํ าหนดที่เกี่ยวของ, ไดแก การอนุรักษ
ความหลากหลายทางชีวภาพ, การใชประโยชนองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน และ
การแบงปนผลประโยชนที่ไดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียม, หมายถึงโดยการเขาถึง
ทรัพยากรพันธุกรรมอยางเหมาะสมและโดยการถายทอดเทคโนโลยีที่เกี่ยวของอยางเหมาะสม, โดยคํ านึงถึงสิทธิ
ทั้งหมดเหนือทรัพยากรและเทคโนโลยี, และโดยการสนับสนุนทุนอยางเหมาะสม

มมาาตตรราา  22  กกาารรใใชชค ําค ําศัศัพพทท

 ตามเจตนารมณของอนุสัญญานี้
“ความหลากหลายทางชีวภาพ” หมายถงึ การมคีวามผดิแผกแตกตางระหวางส่ิงมชีีวิตจากทกุแหลงรวม

ถงึ, นอกเหนือจากส่ิงอืน่แลว, ระบบนิเวศทางบก, ทางทะเลและทางน้ํ าอืน่ๆ  และการประกอบรวมทางนิเวศ ซ่ึง
ส่ิงมีชีวิตเปนสวนหน่ึงในน้ันดวยในการน้ีรวมถึงความหลากหลายภายในชนิดพันธุ, ระหวางชนิดพันธุและของ
ระบบนิเวศ

“ทรัพยากรชีวภาพ” หมายรวมทั้งทรัพยากรพันธุกรรม, สิ่งมีชีวิตหรือสวนใดๆ ของส่ิงมีชีวิต,  ประชา
กร, หรือองคประกอบที่เกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตของระบบนิเวศ ซึ่งมีประโยชนหรือคุณคาตามความเปนจริงและตาม
ศักยภาพตอมนุษยชาติ

“เทคโนโลยีชีวภาพ” หมายถึงการประยุกตใชเทคโนโลยีใดๆ ซ่ึงใชระบบชีววิทยา, ใชสิ่งมีชีวิตหรือสวน
ที่แยกออกจากสิ่งมีชีวิต, เพื่อทํ าใหหรือเปลี่ยนแปลงผลผลิตหรือกระบวนการสํ าหรับการใชทางวิทยาศาสตร

“ประเทศแหลงกํ าเนิดของทรัพยากรพันธุกรรม” หมายถึง ประเทศซ่ึงเปนเจาของทรัพยากรพันธุกรรม
เหลาน้ัน ในสภาพตามถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ

“ประเทศซึ่งใหทรัพยากรพันธุกรรม” หมายถึง ประเทศซ่ึงสํ ารองทรัพยากรพันธุกรรมรวบรวมสะสม
ไดจากแหลงซ่ึงอยูในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ, ในที่น้ีหมายรวมถึงประชากรของชนิดพันธุทั้งที่อยูในธรรม
ชาติและท่ีเล้ียงหรือปลูก, หรือทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดจากแหลงซึ่งอยูนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ ซ่ึงอาจ
จะหรืออาจไมไดถือกํ าเนิดในประเทศน้ัน

“ชนิดพันธุท่ีเล้ียงหรือเพาะปลูก” หมายถึง ชนิดพันธุซ่ึงไดผานขบวนการวิวัฒนาการ โดยไดรับอิทธิพล
จากมนุษย เพื่อใหตอบสนองความตองการของมนุษย

“ระบบนิเวศ” หมายถึงระบบรวมอันซับซอนซ่ึงมีการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ ประกอบดวยชุมนุมประชา
กรพืช, สัตวและจุลินทรียกับสภาพแวดลอมที่ไมมีชีวิตซึ่งอยูรวมกัน แบบมีความสัมพันธซึ่งกันและกัน รวมกัน
เปนหนวยท่ีมีบทบาทหนาท่ี

“การอนุรักษนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ” หมายถึง การอนุรักษองคประกอบของความหลาก
หลายทางชีวภาพภายนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติของสิ่งมีชีวิตนั้นๆ

“สารพันธุกรรม” หมายถึง สารใดๆ ของพืช, สัตว, จุลินทรียหรือแหลงกํ าเนิดอื่นๆ ซึ่งบรรจุหนวยที่มี
บทบาทหนาที่ในการสืบทอดพันธุกรรม

“ทรัพยากรพันธุกรรม” หมายถึง สารพันธุกรรมซึ่งมีคุณคาตามความเปนจริงและตามศักยภาพ
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“แหลงที่อยูอาศัย” หมายถึง สถานที่หรือประเภทของสถานที่ซ่ึงส่ิงมีชีวิตหรือประชากรเกิดขึ้นตาม
ธรรมชาติ

“สภาพในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ” หมายถึง สภาพซึ่งทรัพยากรพันธุกรรมมีอยูในระบบนิเวศและ
ในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติและสํ าหรับกรณีท่ีเปนชนิดพันธุท่ีเล้ียงหรือปลูก, หมายถึงในสภาพแวดลอมซึ่ง
ชนิดพันธุเหลานั้นไดถูกพัฒนา จนมีลักษณะ/คุณสมบัติแตกตางไปจากเดิม

“การอนุรักษในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ” หมายถึง การอนุรักษระบบนิเวศและแหลงที่อยูอาศัย
ตามธรรมชาติและการธํ ารงรักษาและการฟนคืนสภาพของประชากรของชนิดพันธุซึ่งสามารถอยูรอดไดในสภาพ
แวดลอมธรรมชาติ และสํ าหรับกรณีท่ีเปนชนิดพันธุท่ีเล้ียงหรือปลูก, หมายถึง ในสภาพแวดลอมซึ่งชนิดพันธุ
เหลาน้ันไดถูกพัฒนาจนมีลักษณะ/คุณสมบัติแตกตางไปจากเดิม

“พื้นที่คุมครอง” หมายถึง พื้นที่ซ่ึงไดรับการกํ าหนดขอบเขตทางภูมิศาสตร ซึ่งถูกระบุใหหรือวาง
ระเบียบใหและจัดการใหบรรลุวัตถุประสงคพิเศษเฉพาะการอนุรักษ

“องคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค” หมายถึง องคการที่ประกอบดวยรัฐอธิปไตยในภูมิภาคใด
ก็ตาม ซึ่งรัฐสมาชิกไดมอบอํ านาจที่เกี่ยวของกับเรื่องตางๆ ที่อนุสัญญาครอบคลุมและซึ่งไดรับแตงตั้งอยางเปน
ทางการ เพ่ือลงนาม, ใหสัตยาบัน, ใหความเห็นชอบหรือเขาเปนภาคีเพิ่มเติม โดยสอดคลองกับระเบียบวิธีการ
ภายใน

“การใชประโยชนอยางย่ังยืน” หมายถึง การใชองคประกอบความหลากหลายทางชีวภาพในวิถีทางและ
ดวยอัตราที่ไมนํ าไปสูการลดลงของความหลากหลายทางชีวภาพในระยะยาว, ท้ังน้ีโดยธํ ารงรักษาศักยภาพความ
หลากหลายทางชีวภาพเพื่อสนองความตองการและความปรารถนาของคนรุนปจจุบันและในอนาคต

“เทคโนโลยี” หมายรวมถึง เทคโนโลยีชีวภาพ

มมาาตตรราา  33  หหลัลักกกกาารร

 รฐัม,ี โดยสอดคลองกบักฎบัตรสหประชาชาตแิละหลักกฎหมายระหวางประเทศ, สิทธิอธิปไตยทีจ่ะใช
ทรพัยากรของตนตามนโยบายส่ิงแวดลอมของตนเอง, และตามความรบัผดิชอบเพือ่ใหหลักประกนัวา กจิกรรมใน
ความรบัผดิชอบหรอืในความควบคมุไมกอใหเกดิความเสียหายตอส่ิงแวดลอมของรฐัอืน่หรอืของพืน้ทีน่อกเหนือเขต
อ ํานาจของชาติ

มมาาตตรราา  44  ขขออบบเเขขตตดุดุลลออาาณณาา

 ภายใตสิทธิของรัฐอื่นๆ, และยกเวนดังท่ีไดเสนอไวในอนุสัญญาน้ี, ขอก ําหนดของอนุสัญญาน้ี มีผลให
แตละภาคีนํ าไปใชในขอบเขต ดังตอไปนี้

1) ภายในพื้นที่ซึ่งอยูในดุลอาณาของชาติภาคีนั้น ในกรณีขององคประกอบของความหลากหลายทาง
ชีวภาพ

2) ภายในพื้นที่ของดุลอาณาของชาติ หรือในพื้นที่นอกเหนือดุลอาณาของชาตินั้น ในกรณีที่เกี่ยวกับ
กระบวนการและกิจกรรม ซึ่งดํ าเนินการภายใตดุลอาณาหรือการควบคุมของตน ทั้งนี้ โดยไมคํ านึงถึงวาผลจะ
เกิดขึ้นที่ใด
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มมาาตตรราา  55  คคววาามมรรววมมมืมืออ

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการ, ใหมากที่สุดเทาที่เปนไปไดและเทาที่เหมาะสม, รวมมือกับภาคี 
อื่นๆ, โดยตรงหรือ, ในกรณีท่ีเหมาะสม, โดยผานองคการระหวางประเทศที่มีสมรรถภาพ, ในประเด็นเก่ียวกับ
พื้นที่นอกเหนือเขตอํ านาจของชาติ และเกี่ยวกับเรื่องอื่นที่มีความสนใจรวมกัน, เพื่อการอนุรักษและการใช
ประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน

มมาาตตรราา  66  มมาาตตรรกกาารรทั่ทั่ววไไปปส ําส ําหหรัรับบกกาารรออนุนุรัรักกษษแแลละะกกาารรใใชชปปรระะโโยยชชนนออยยาางงย่ัย่ังงยืยืนน

 แตละภาคีจักตอง, โดยสอดคลองกับสถานการณและสมรรถนะของตน, ดํ าเนินการดังตอไปนี้
1) จัดทํ ากลยุทธ, แผนการหรือโปรแกรมระดับชาติ เพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนความหลาก

หลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน, หรือปรับกลยุทธ, แผนการหรือโปรแกรมใหสอดคลองกับความมุงหมายดังกลาว 
ซึ่งจักตองคํ านึงถึง, นอกเหนือจากสิ่งอื่นแลว, มาตรการซึ่งกํ าหนดในอนุสัญญา ที่เกี่ยวของกับ ภาคีและ

2) ประสาน, ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม, การอนุรักษและการใชประโยชนความ
หลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืนใหเขากับแผน, โปรแกรมและนโยบายของหนวยงานหรือแผนโปรแกรม, 
นโยบาย รวมระหวางหนวยงานท่ีเก่ียวของ

มมาาตตรราา  77  กกาารรจ ําจ ําแแนนกกรระะบุบุแแลละะกกาารรติติดดตตาามมตตรรววจจสสออบบ

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการ, ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม, โดยเฉพาะตามความมุง
หมายของมาตรา 8 และ 10, ดังตอไปนี้

1) จํ าแนกระบุองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพที่สํ าคัญสํ าหรับการอนุรักษและการใช
ประโยชนอยางย่ังยืน โดยพิจารณารายการซ่ึงระบุตามประเภท ดังกํ าหนดในภาคผนวก 1

2) ติดตามตรวจสอบ, ดวยการเก็บตัวอยางและเทคนิคอื่นๆ, องคประกอบของความหลากหลายทาง
ชีวภาพ ซึ่งระบุดังในอนุวรรค ก) ขางตน, โดยใหความสนใจเปนพิเศษแกองคประกอบที่จํ าเปนจะตองมีมาตร
การอนุรักษเรงดวนและท่ีมีศักยภาพสูงสุดในการใชประโยชนอยางยัง่ยืน

3) จํ าแนกระบุกระบวนการและประเภทของกิจกรรมซ่ึงมีหรือมีแนวโนมวาจะมีผลกระทบเสียหาย
อยางสํ าคัญตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยัง่ยืน และติดตามตรวจสอบ
ผลนั้นดวยการเก็บตัวอยางและเทคนิคอื่นๆ และ

4) ธํ ารงรักษาและจัดระบบ, โดยใชกลไกใดๆ ก็ตาม, ขอมูลซึ่งไดจากการจํ าแนกระบุและการติดตาม
ตรวจสอบกิจกรรมดังอนุวรรค ก), ข) และ ค) ขางตน
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มมาาตตรราา  88  กกาารรออนุนุรัรักกษษใในนถ่ิถ่ินนที่ที่ออยูยูออาาศัศัยยตตาามมธธรรรรมมชชาาติติ

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการดังตอไปนี้ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม
ก) จัดตั้งระบบพื้นที่คุมครองหรือพื้นที่ซึ่งตองการมาตรการพิเศษสํ าหรับอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพ
ข) จัดทํ า, ในกรณีที่จํ าเปน, แนวทางสํ าหรับการเลือก, การจัดตั้ง, และการจัดการพื้นที่คุมครองหรือ

พื้นที่ซึ่งตองการมาตรการพิเศษสํ าหรับอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ
ค) จัดระเบียบหรือจัดการทรัพยากรชีวภาพที่สํ าคัญสํ าหรับการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพไม

วาอยูในหรือนอกพื้นที่คุมครอง เพ่ือเปนหลักประกันในการอนุรักษและใชประโยชนอยางย่ังยืน
ง) สงเสริมการคุมครองระบบนิเวศ, ถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ และธํ ารงรักษาประชากรของชนิด

พันธุที่สามารถดํ ารงชีวิตอยูรอดในสภาพแวดลอมธรรมชาติ
จ) สงเสริมการพัฒนาที่เหมาะสมตอส่ิงแวดลอมและการพัฒนาแบบย่ังยืนในพื้นที่ติดตอกับพื้นที่คุม

ครอง เพื่อใหการคุมครองแกพื้นที่นั้นตอไป
ฉ) ฟนฟูและถนอมรักษาระบบนิเวศเสื่อมโทรมและสงเสริมการบํ ารุงชนิดพันธุที่ถูกคุกคามใกลจะสูญ

พันธุ โดยการวางแผนและดํ าเนินการตามแผนหรือกลยุทธการจัดการอื่นๆ
ช) จัดตั้งหรือธํ ารงรักษาวิธีการที่จะจัดระเบียบ, จัดการหรือควบคุมความเสี่ยงที่เกี่ยวของกับการใช

ประโยชนและการปลอยส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการเปล่ียนแปลงอันเปนผลมาจากเทคโนโลยีชีวภาพซ่ึงมีแนวโนมที่จะ
เกิดผลกระทบเสียหายตอสิ่งแวดลอม อันมีผลตอการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางยั่งยืน  
ทั้งนี้โดยคํ านึงถึงความเสี่ยงที่จะเกิดอันตรายตอสุขภาพของมนุษยดวย

ซ) ปองกันการนํ าเขาชนิดพันธุตางถ่ิน, ควบคุมหรือกํ าจัดชนิดพันธุตางถิ่น ซ่ึงคุกคามระบบนิเวศ, ถิ่น
ที่อยูอาศัย, หรือชนิดพันธุอื่น

ฌ) พยายามที่จะจัดวางเงื่อนไขที่จํ าเปนสํ าหรับการดํ าเนินการโดยสอดคลองระหวางการใชประโยชน
ในปจจุบันกับการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและการใชประโยชนองคประกอบของความหลากหลาย
ทางชีวภาพอยางย่ังยืน

ญ) ภายใตกฎขอบงัคบัแหงชาต,ิ ใหความเคารพ, สงวนรกัษาและด ํารงไวซ่ึงความรู ประดษิฐกรรม และ
การถอืปฏบิตัขิองชมุชนพืน้เมอืงและทองถิน่ซ่ึงปรากฏในการดํ าเนินชวิีตทีสื่บทอดมาตามประเพณี ซ่ึงเกีย่วของกบั
การอนุรกัษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชวีภาพอยางย่ังยืนและสงเสรมิการประยุกตใชอยางกวางขวาง
มากข้ึน ดวยมคีวามเหน็ชอบและการเขารวมของผูทรงความรู, เจาของประดษิฐกรรมและผูถอืปฏบิตัน้ัินๆ  และ
สนับสนุนการแบงปนอยางเทาเทยีมซ่ึงผลประโยชนอนัเกดิจากการใชประโยชนความรู, ประดษิฐกรรมและการถอื
ปฏบิตัน้ัินๆ

ฎ) จัดทํ าหรือธํ ารงรักษากฎขอบังคับที่จํ าเปนและหรือขอกํ าหนดระเบียบบังคับตางๆ เพื่อการคุม
ครองชนิดพันธุและประชากรที่ถูกคุกคาม

ฏ) ในกรณีที่พิจารณาแลววามีผลเสียหายที่สํ าคัญตอความหลากหลายทางชีวภาพตามการดํ าเนินงาน
ตามมาตรา 7, ควบคุมหรือจัดการกระบวนการและกิจกรรมประเภทตางๆ ท่ีเก่ียวของ

ฐ) รวมมือในการจัดหาความสนับสนุนทางการเงินและอื่นๆ สํ าหรับการอนุรักษในถิ่นที่อยูอาศัยตาม
ธรรมชาติ ดังไดกลาวในอนุวรรค ก) ถึง ฏ) ขางตน, โดยเฉพาะอยางยิ่งแกประเทศกํ าลังพัฒนา
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มมาาตตรราา  99  กกาารรออนุนุรัรักกษษนนออกกถ่ิถ่ินนที่ที่ออยูยูออาาศัศัยยตตาามมธธรรรรมมชชาาติติ

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการดังตอไปนี้ ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม, และที่สํ าคัญ 
โดยสอดคลองกับมาตรการอนุรักษในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ

1) ยอมรับนํ ามาตรการสํ าหรับอนุรักษองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพนอกถิ่นที่อยู
อาศัยตามธรรมชาติมาใช, โดยเฉพาะประเทศซ่ึงเปนถ่ินกํ าเนิดขององคประกอบนั้น

2) จัดตั้งและธํ ารงรักษาสิ่งเอื้ออ ํานวยในการอนุรักษและการวิจัยนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติเกี่ยว
กับพืช สัตว และจุลินทรีย, โดยเฉพาะในประเทศซ่ึงเปนถ่ินกํ าเนิดทรัพยากรพันธุกรรม

3) ยอมรับนํ ามาตรการสํ าหรับบํ ารุงและฟนฟูชนิดพันธุที่ใกลจะสูญพันธุและมาตรการสํ าหรับนํ ากลับ
เขาสูถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติเดิมของชนิดพันธุนั้นๆ มาใชภายใตสภาพท่ีเหมาะสม

4) จัดระเบียบและจัดการเกี่ยวกับการรวบรวมสะสมทรัพยากรชีวภาพจากถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 
เพื่อจุดมุงหมายในการอนุรักษในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ โดยไมคุกคามระบบนิเวศ และเพื่อจุดมุงหมายใน
การอนุรักษประชากรของชนิดพันธุในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ ยกเวนในกรณีที่มีความตองการมาตรการ
อนุรักษนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติแบบชั่วคราวเปนพิเศษ ภายใตอนุวรรค ค) ขางตนและ

5) รวมมือในการใหความสนับสนุนทางการเงินและอื่นๆ เพื่อการอนุรักษนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรม
ชาติ ดังไดกลาวในอนุวรรค ก) - ง) และในการจัดตั้งและธํ ารงรักษาสิ่งเอื้ออ ํานวยในการอนุรักษนอกถิ่นที่อยู
อาศัยตามธรรมชาติในประเทศกํ าลังพัฒนา

มมาาตตรราา  1100  กกาารรใใชชปปรระะโโยยชชนนอองงคคปปรระะกกออบบขขอองงคคววาามมหหลลาากกหหลลาายยททาางงชีชีววภภาาพพออยยาางงย่ัย่ังงยืยืนน

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการดังตอไปนี้, ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม
1) ผสานการพิจารณาการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพเขากับการตัดสินใจระดับชาติ
2) ยอมรับนํ ามาตรการที่เกี่ยวของกับการใชทรัพยากรชีวภาพมาใช เพื่อหลีกเล่ียง หรือลด 

ผลกระทบเสียหายท่ีมีตอความหลากหลายทางชีวภาพ
3) คุมครองและสงเสริมการใชทรัพยากรชีวภาพตามธรรมเนียมนิยม โดยสอดคลองกับการถือปฏิบัติ

ตามขนบประเพณีวัฒนธรรม ซึ่งเหมาะสมตามเงื่อนไขที่จํ าเปนในการอนุรักษหรือการใชประโยชนอยางย่ังยืน
4) สนับสนุนประชากรทองถิ่นในการจัดทํ าและดํ าเนินกิจกรรมเพื่อแกไขในพื้นที่เสื่อมโทรม ซ่ึงความ

หลากหลายทางชีวภาพถูกทํ าลายจนลดนอยลง
5) สนับสนุนความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐบาลและภาคเอกชนในการพัฒนาวิธีการเพื่อการใช

ประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางย่ังยืน

มมาาตตรราา  1111  มมาาตตรรกกาารรสสรราางงเเสสริริมมแแรรงงจูจูงงใใจจ

 แตละภาคีจักตองดํ าเนินการ, ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม, นํ าเอามาตรการ ท่ีเหมาะ
สมทางดานเศรษฐกิจและสังคมมาใช ซ่ึงมาตรการเหลาน้ีเปนเสมือนแรงจูงใจเพื่อการอนุรักษและการใช
ประโยชนองคประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน
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มมาาตตรราา  1122  กกาารรวิวิจัจัยยแแลละะกกาารรฝฝกกออบบรรมม

 ภาคี โดยคํ านึงถึงความตองการพิเศษของประเทศกํ าลังพัฒนา, จักตอง
ก) จัดวางและธํ ารงรักษาโปรแกรมเพ่ือการศึกษาทางวิทยาศาสตรและทางวิชาการ   และการฝกอบรม

ไวในมาตรการเพื่อการจํ าแนกระบุ การอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพ และองค
ประกอบอยางย่ังยืน และใหความสนับสนุนแกการศึกษาและการวิจัยน้ันๆ สํ าหรับความตองการ โดยเฉพาะของ
ประเทศกํ าลังพัฒนา

ข) สงเสริมและสนับสนุนงานวิจัยที่อุทิศใหแกการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีว
ภาพอยางย่ังยืน, โดยเฉพาะอยางย่ิงในประเทศกํ าลังพัฒนา, ใหสอดคลองกับมติของสมัชชาภาคี ซึ่งดํ าเนินสืบ
เน่ืองจากขอเสนอแนะของคณะท่ีปรึกษาทางวิทยาศาสตร, วิชาการและเทคโนโลยี

ค) เพื่อด ําเนินการสืบเนื่องตามขอกํ าหนดของมาตรา 16, 18 และ 20, สงเสริมและรวมมือในการใช
ความกาวหนาทางวิทยาศาสตรในการวิจัยความหลากหลายทางชีวภาพในการพัฒนาวิธีการเพื่อการอนุรักษและ
การใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางย่ังยืน

มมาาตตรราา  1133  กกาารรใใหหกกาารรศึศึกกษษาาแแลละะกกาารรคคววาามมตตรระะหหนันักกแแกกสสาาธธาารรณณชชนน

 ภาคีจักตอง
1) สงเสริมและสนับสนุนใหเกิดความเขาใจในความสํ าคัญของ, และมาตรการที่ตองการเพื่อ, การ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ, เชนเดียวกับการถายทอดเผยแพรผานสื่อ, และการสอดแทรกหัวขอเหลา
นี้ไวในโปรแกรมการใหศึกษา และ

2) รวมมือ, เทาท่ีเหมาะสม, กับรัฐอื่นๆ และองคการระหวางประเทศในการพัฒนาโปรแกรมการศึกษา
และการเสริมสรางความตระหนักแกสาธารณชนเกีย่วกบัการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีว
ภาพอยางย่ังยืน

มมาาตตรราา  1144  กกาารรปปรระะเเมิมินนผผลลกกรระะททบบแแลละะกกาารรลลดดผผลลกกรระะททบบเเสีสียยหหาายย

 1. แตละภาคี จักตองดํ าเนินการ, ใหมากท่ีสุดเทาท่ีเปนไปไดและเทาท่ีเหมาะสม, ดังตอไปนี้
ก) นํ าระเบียบวิธีการท่ีเหมาะสมเขาไปใช ซึ่งตองการใหประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอม โครงการ

ตางๆ ซ่ึงมีแนวโนมท่ีจะมีผลเสียหายท่ีสํ าคัญตอความหลากหลายทางชีวภาพ ทั้งนี้ โดยคํ านึงถึงการหลีกเล่ียง
หรือการลดผลนั้นๆ และ, ในกรณีท่ีเหมาะสม, ยอมใหสาธารณชนมีสวนรวมในวิธีการดงักลาว

ข) นํ าการจัดการที่เหมาะสมเขาไปใชเพื่อใหหลักประกันวา ผลลัพธทางส่ิงแวดลอมสืบเน่ืองจาก
โปรแกรมและนโยบายของภาคีนั้นๆ ซ่ึงมีแนวโนมท่ีจะมีผลกระทบเสียหายท่ีสํ าคัญตอความหลากหลายทางชีว
ภาพ ไดรับการพิจารณาทันการณ

ค) สงเสริม, บนพื้นฐานการเอื้ออํ านวยผลประโยชนซ่ึงกันและกัน, การแจงใหทราบ, การแลก
เปลี่ยนขอมูลขาวสารและการปรึกษาหารือเกี่ยวกับกิจกรรมภายใตดุลอาณาหรือการควบคุม ซึ่งมีแนวโนมที่จะมี
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ผลเสียหายอยางสํ าคัญตอความหลากหลายทางชีวภาพของรัฐอื่น หรือในพื้นที่นอกเหนือดุลอาณาของชาติตน, 
โดยการสนับสนุนใหมีขอตกลงการดํ าเนินงานรวมแบบทวิภาคี, ภูมิภาคหรือพหุภาค,ี เทาท่ีเหมาะสม

ง) ในกรณีที่มีเหตุฉุกเฉินหรือมีอันตรายหรือความเสียหายรายแรง, เกิดขึ้นภายใตดุลอาณาหรือ
การควบคุมของประเทศนั้นๆ, ซึ่งมีผลตอความหลากหลายทางชีวภาพในพื้นที่ภายใตดุลอาณาของรัฐอื่นหรือใน
พื้นที่นอกเหนือดุลอาณาของชาตินั้นๆ, แจงรัฐที่มีแนวโนมจะไดรับผลของอันตรายหรือความเสียหายนั้นโดยทัน
ที, เชนเดียวกับริเริ่มการปฏิบัติงานที่จะปองกันหรือลดอันตรายหรือความเสียหายน้ัน และ

จ) สงเสริมการดํ าเนินงานระดับชาติเกี่ยวกับการสนองตอบโดยเรงดวนตอกิจกรรมหรือเหตุการณ, 
ไมวาจะเกิดข้ึนโดยธรรมชาติหรืออื่นๆ, ซึ่งมีอันตรายอยางรายแรงหรือฉุกเฉินตอความหลากหลายทางชีวภาพ 
และสนับสนุนความรวมมือระหวางประเทศเพื่อใหสงกํ าลังสํ ารองชวยเหลือความพยายามระดับชาติน้ันๆ และ
เพื่อวางแผนฉุกเฉินรวมกัน ทั้งนี้ ในกรณีที่เหมาะสมและไดรับการตกลงจากรัฐตางๆ หรือองคการผสานทาง
เศรษฐกิจระดับภูมิภาคที่เกี่ยวของ

2. สมัชชาภาคีจักตองตรวจสอบ, โดยศึกษาในประเด็นที่เกี่ยวกับรับผิดชอบและการแกไขปญหา, ซ่ึง
รวมทั้งการฟนฟูใหคืนสภาพเดิมและการชดเชยความเสียหายตอความหลากหลายทางชีวภาพ, ยกเวนในกรณีซ่ึง
ความรับผิดชอบนั้นเปนเรื่องภายในอยางแทจริง

มมาาตตรราา  1155  กกาารรเเขขาาถึถึงงททรัรัพพยยาากกรรพัพันนธุธุกกรรรรมม

1.  โดยตระหนักถึงสิทธิอธิปไตยของรัฐเหนือทรัพยากรธรรมชาติของตน อํ านาจในการพิจารณา
กํ าหนดการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมขึ้นอยูกับรัฐบาลแหงชาติและอยูภายใตกฎระเบียบของชาตินั้นๆ

2. แตละภาคีจักตองพยายามสรางเงื่อนไขเพื่อเอื้ออํ านวยในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม สํ าหรับ
การใชประโยชนอยางเหมาะสมตอสิ่งแวดลอมโดยภาคีอื่นๆ และไมวางขอจํ ากัดซึ่งขัดแยงตอวัตถุประสงคของ
อนุสัญญา

3. ตามเจตนารมณของอนุสัญญา ทรัพยากรพันธุกรรมซึ่งถูกจัดหาใหโดยภาคี, ดังไดอางถึงในมาตรา
น้ี และมาตรา 16 และ 19, เปนเฉพาะทรัพยากรซึ่งถูกจัดหาใหโดยภาคี ซึ่งเปนประเทศถิ่นกํ าเนิดของ
ทรัพยากรนั้น หรือโดยภาคีซึ่งไดรับทรัพยากรพันธุกรรมนั้นมาโดยสอดคลองกับอนุสัญญาฉบับน้ี

4. การเขาถึง, ในกรณีที่ไดรับอนุญาต, จักตองอยูภายใตเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวมกันและอยูภาย
ใต ขอก ําหนดของมาตรานี้

5. การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมจักตองอยูภายใตการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนาของภาคีซ่ึงให
ทรัพยากรนั้น นอกเสียจากในกรณีที่ภาคีนั้นพิจารณาเปนประการอื่น

6. แตละภาคี จักตองพยายามที่จะจัดทํ าและดํ าเนินการวิจัยทางวิทยาศาสตร  ซ่ึงใชทรัพยากรพันธุ
กรรม ที่ภาคีอื่นๆ จัดหาให โดยการมีสวนรวมอยางเต็มท่ี, หากเปนไปไดทํ าการวิจัยภายในภาคีน้ันๆ

7. แตละภาคจีกัตองดํ าเนินมาตรการทางกฎหมาย, การบรหิาร หรอืนโยบาย, เทาทีเ่หมาะสม, และโดย
สอดคลองกบัมาตรา 16 และ 19 และ, ในกรณีทีจ่ ําเปน, โดยผานกลไกการเงิน ซ่ึงก ําหนดโดยมาตรา 20 และ 21 
ท้ังน้ีดวยเจตนารมณเพ่ือแบงปนในวิถทีางท่ียุตธิรรมและเทาเทยีม ซ่ึงผลของการวิจัยและการพัฒนา และซึ่งผล
ประโยชนทีไ่ดจากการใชประโยชนทรพัยากรพนัธุกรรมทางการพาณิชยและอื่นๆ กับภาคี ที่ไดใหทรัพยากรนั้น   
การแบงปนน้ันๆ จกัตองอยูภายใตเง่ือนไขทีไ่ดรบัการตกลงรวมกนั
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มมาาตตรราา  1166  กกาารรเเขขาาถึถึงงแแลละะกกาารรถถาายยททออดดเเททคคโโนนโโลลยียี

1. แตละภาคี, โดยตระหนักวาเทคโนโลยีหมายรวมถึงเทคโนโลยีชีวภาพและท้ังการเขาถึงและการถาย
ทอดเทคโนโลยีระหวางภาคีเปนส่ิงจํ าเปนขาดเสียมิได เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้, ดํ าเนินการ
ภายใตขอกํ าหนดของมาตรานี้เพื่อจัดหาใหและ/หรือ เอื้ออ ํานวยแกการเขาถึงเพื่อและถายทอดไปยังภาคีอื่นๆ 
ซ่ึงเทคโนโลยีที่เกี่ยวของกับการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน หรือ
เทคโนโลยีที่ใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมและไมเปนตนเหตุใหเกิดความเสียหายอยางสํ าคัญตอสิ่งแวดลอม

2. การเขาถงึและการถายทอดเทคโนโลยีทีอ่างถงึในวรรค 1 ขางตน ใหแกประเทศก ําลังพัฒนาจักตอง
ถกูจดัใหและเอือ้อ ํานวยภายใตเงื่อนไขที่ยุติธรรมและเปนที่พึงพอใจที่สุด หมายรวมถึงภายใตเงื่อนไขแบบผอน
ปรนหรอืแบบสิทธิพเิศษ, ในกรณีทีไ่ดตกลงรวมกนั, และในกรณีทีจ่ ําเปน, โดยสอดคลองกบักลไกทางการเงิน ซ่ึง
ก ําหนดโดยมาตรา 20 และ 21 สํ าหรบักรณีทีเ่ทคโนโลยีอยูภายใตการคุมครองของสิทธิบตัรและสิทธิทรัพยสิน
ทางปญญาอืน่ๆ การเขาถงึและการถายทอดน้ันจกัตองถกูจดัใหอยูภายใตเง่ือนไข ซ่ึงเปนทีย่อมรบัและสอดคลอง
กับการคุมครองสิทธิทรัพยสินทางปญญาอยางพอเพียงและอยางมีประสิทธิผล การประยุกตใชยอหนานี้จักตอง
สอดคลองกบัวรรค 3, 4 และ 5 ขางลางน้ี

3. แตละภาคีจักตองดํ าเนินมาตรการทางกฎหมาย ดานการบริหาร หรือนโยบาย, เทาท่ีเหมาะสม,  
ดวยความมุงหมายวาภาคี, โดยเฉพาะซ่ึงเปนประเทศกํ าลังพัฒนา, ที่จัดหาใหทรัพยากรพันธุกรรมไดรับการจัด
ใหเขาถึงและรับการถายทอดเทคโนโลยีซ่ึงใชประโยชนทรัพยากรเหลาน้ัน ภายใตเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวม
กันทั้งนี้หมายรวมถึงเทคโนโลยีซึ่งถูกคุมครองโดยสิทธิบัตรและสิทธทิรัพยสินทางปญญาอ่ืนๆ, ในกรณีที่จํ าเปน, 
โดยขอกํ าหนดของมาตรา 20 และ 21 และโดยสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศและสอดคลองกับวรรค 
4 และ 5 ขางลางน้ี

4. แตละภาคจีกัตองดํ าเนินมาตรการทางกฎหมาย, การบรหิาร หรอื นโยบาย, เทาทีเ่หมาะสม, ดวยจุด
มุงหมายวาภาคเอกชนจกัตองเอือ้อํ านวยในการเขาถงึ, แกการพฒันารวมกนั และการถายทอดเทคโนโลยี ซึ่งอาง
ถงึในวรรค 1 ขางตน เพือ่ผลประโยชนสํ าหรบัทัง้สถาบนัภาครฐัและภาคเอกชน และในการน้ีจกัตองปฏิบัติตาม
พันธกรณี ซ่ึงรวมอยูในวรรค 1, 2 และ 3 ขางตน

5. ภาคี, โดยตระหนักวาสิทธิบัตรและสิทธิทรัพยสินทางปญญาอ่ืนๆ อาจมีอิทธิพลตอการดํ าเนินการ
ตามอนุสัญญาฉบับน้ี, จักตองใหความรวมมือในการนี้ภายใตกฎระเบียบแหงชาติและกฎหมายระหวางประเทศ 
เพ่ือท่ีจะเปนหลักประกันวาสิทธิน้ันๆ ไดรับการสนับสนุนและไมขัดแยงตอวัตถุประสงคของอนุสัญญา

มมาาตตรราา  1177  กกาารรแแลลกกเเปปลี่ลี่ยยนนขขออมูมูลลขขาาววสสาารร

1. ภาคีจักตองเอื้ออํ านวยในการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารจากทุกแหลงของรัฐที่สามารถจัดหาขอมูล
ใหได ซ่ึงเก่ียวของกับการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน, ทั้งนี้ โดยคํ านึง
ถึงความตองการเปนพิเศษของประเทศกํ าลังพัฒนา

2. การแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารดังกลาว จักตองรวมถึงการแลกเปลี่ยนผลการวิจัยทางวิชาการ, วิทยา
ศาสตรและสังคมเศรษฐกิจ, เชนเดียวกับขอมูลขาวสารเกี่ยวกับโปรแกรมการฝกอบรมและการสํ ารวจ, ความรู
พิเศษเฉพาะ, ความรูพื้นบานและความรูที่สืบทอดมาตามประเพณี และประกอบรวมกับเทคโนโลยีดังอางถึงใน
มาตรา 16, วรรค 1  ในการนี้ จักตอง, ในกรณีที่เปนไปได, รวมถึงการสงขอมูลขาวสารกลับสูประเทศเดิมดวย
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มมาาตตรราา  1188  คคววาามมรรววมมมืมืออททาางงวิวิชชาากกาารรแแลละะวิวิททยยาาศศาาสสตตรร

1. ภาคีจักตองสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศทางวิชาการและวิทยาศาสตรในสาขาการอนุรักษ
และการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพ, ในกรณีที่มีความจํ าเปน, โดยผานสถาบันระหวางประเทศและ
ระดับชาติท่ีเหมาะสม

2. แตละภาคีจักตองสงเสริมความรวมมือทางวิชาการและวิทยาศาสตรกับภาคีอื่นๆ, โดยเฉพาะ
ประเทศกํ าลังพัฒนา, ในการอนุวัติอนุสัญญา, นอกเหนือจากสิ่งอื่นแลว, โดยผานการจัดทํ าและการดํ าเนินกา
รามนโยบายแหงชาติในการสงเสริมความรวมมือน้ัน ควรใหความสนใจเปนพิเศษแกการพัฒนา และการเสริม
สรางสมรรถนะของชาติ, โดยวิถีทางการพัฒนาทรัพยากรมนุษยและการเสริมสรางในระดับสถาบันองคการ

3. สมัชชาภาคี, ในการประชุมครั้งแรก, จักตองกํ าหนดวาจะจัดตั้งกลไกการเผยแพรขอมูลขาวสาร
และเทคนิคอยางไร  เพื่อสงเสริมและเอื้ออ ํานวยแกความรวมมือทางวิชาการและวิทยาศาสตร

4. ภาคีจักตอง, โดยสอดคลองกฎหมายและนโยบายของชาติ, สนับสนุนและจัดทํ าวิธีการสํ าหรับ
ความรวมมือเพ่ือการพัฒนาและการใชเทคโนโลยี, รวมทั้ง เทคโนโลยีพ้ืนบานและเทคโนโลยีท่ีสืบทอดมาตาม
ประเพณี,  ทั้งนี้ เพื่อด ําเนินงานตามวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้  สํ าหรับเจตนารมณประการน้ี, ภาคีจักตองสง
เสริมความรวมมือในการฝกอบรมบุคลากรและในการแลกเปลี่ยนผูเชี่ยวชาญดวย

5. ภาคี จักตอง, ภายใตความตกลงรวมกัน, สงเสริมการจัดตั้งโปรแกรมการวิจัยรวมและการดํ าเนิน
กิจการรวมในการพัฒนาเทคโนโลยีที่เกี่ยวของกับวัตถุประสงคของอนุสัญญาฉบับน้ี

มมาาตตรราา  1199  กกาารรคคววบบคุคุมมดูดูแแลลเเททคคโโนนโโลลยียีชีชีววภภาาพพแแลละะกกาารรจัจัดดสสรรรรผผลลปปรระะโโยยชชนน

1.  แตละภาคีจักตองดํ าเนินมาตรการทางกฎหมาย,การบริหาร หรือนโยบาย, เทาท่ีเหมาะสมในอันที่
จะทํ าใหภาคีเขามีสวนรวมอยางมีประสิทธิผลในกิจกรรมการวิจัยทางเทคโนโลยีชีวภาพ, โดยเฉพาะอยางย่ิง
ประเทศกํ าลังพัฒนา ซึ่งไดจัดหาใหทรัพยากรพันธุกรรมสํ าหรับการวิจัยน้ัน, และหากเปนไปไดทํ าการวิจัยภาย
ในภาคีนั้นๆ

2. แตละภาคจีกัตองดํ าเนินมาตรการท่ีเปนไปไดในทางปฏิบัติท้ังปวง เพื่อสงเสริมและกระตุนใหภาคี 
โดยเฉพาะอยางย่ิงประเทศกํ าลังพัฒนา, ไดเขาถึงตามลํ าดับกอนหลัง, ซ่ึงผลลัพธและผลประโยชนที่ไดจาก
เทคโนโลยีชวีภาพซ่ึงใชทรพัยากรชวีภาพทีภ่าคเีหลาน้ันไดจัดหาให ท้ังน้ีบนพ้ืนฐานแหงความยุติธรรมและความ
เสมอภาค  การเขาถงึน้ันๆ จกัตองอยูภายใตเง่ือนไขทีไ่ดรบัการตกลงรวมกัน

3. ภาคีจักตองพิจารณาถึงความจํ าเปนที่จะตองมีพิธีสารและรูปแบบของพิธีสาร โดยจัดวางระเบียบ 
วิธีการท่ีเหมาะสม ซึ่งรวมทั้ง, โดยเฉพาะอยางย่ิง, การเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนาในเรื่องเกี่ยวกับการถายทอด
อยางปลอดภัย การดูแล และการใชประโยชนส่ิงมีชีวิตท่ีไดรับการเปล่ียนแปลงอันเปนผลมาจากเทคโนโลยีชีว
ภาพอันอาจมีผลเสียหายตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน

4. แตละภาคีจักตองดํ าเนินงานโดยตรงหรือโดยมอบหมายใหบุคคลใดๆ ทางดานกฎหมายหรือทาง
ดานธรรมชาติ ดํ าเนินงานภายใตดุลอาณาของตนเกี่ยวกับจัดหาใหสิ่งมีชีวิตดังไดอางถึงในวรรค 3 ขางตน, จัด
ใหมีขอมูลซ่ึงพอหาไดเกี่ยวกับการใชประโยชนและกฎระเบียบความปลอดภัย ซ่ึงประเทศภาคีเปนผูกํ าหนด 
เพื่อการควบคุมดูแลสิ่งมีชีวิตนั้นๆ, เชนเดียวกับจัดใหมีขอมูลที่หาไดเกี่ยวกับผลกระทบเสียหายที่มีแนวโนมจะ
เกิดขึ้นจากสิ่งมีชีวิต โดยเฉพาะชนิดซึ่งเปนที่กังวลวิตกแกภาคีซึ่งสิ่งมีชีวิตนั้นๆ จะถูกนํ าเขาไป
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มมาาตตรราา  2200  ททรัรัพพยยาากกรรกกาารรเเงิงินน

1. แตละภาคีดํ าเนินการเพื่อให, โดยสอดคลองกับสมรรถภาพของตน, การสนับสนุนทางการเงินและ
แรงจูงใจสํ าหรับกิจกรรมในชาติซ่ึงมีเจตนาที่จะบรรลุวัตถุประสงคของอนุสัญญาฉบับน้ี ทั้งนี้โดยสอดคลองกับ
แผนการ, ลํ าดับความสํ าคัญและโปรแกรมของชาตินั้นๆ

2. ภาคีประเทศที่พัฒนาแลว จักจัดหาทรัพยากรการเงิน ทั้งที่ใหมและเพิ่มเติมเพื่ออํ านวยใหภาคี
ประเทศที่กํ าลังพัฒนาไดชํ าระคาใชจายที่เพิ่มข้ึนครบเต็มจํ านวนตามที่ไดตกลงไว เพื่อการดํ าเนินมาตรการให
บรรลุผลสํ าเร็จตามขอผูกพันของอนุสัญญาฉบับน้ี และเพื่อใหไดรับผลประโยชนจากบทบัญญัติของอนุสัญญา 
ซึ่งมีคาใชจายที่ไดตกลงกันระหวางภาคีประเทศกํ าลังพัฒนา กับสถาบันตามที่ไดอางถึงในมาตรา 21, ทั้งนี้โดย
สอดคลองกับนโยบาย, กลยุทธ, ลํ าดับความสํ าคัญของโปรแกรม, และกฎเกณฑความเหมาะสม และรายการ
ระบุคาใชจายท่ีเพ่ิมข้ึน ซึ่งสมัชชาภาคีไดจัดทํ าข้ึน   ภาคีอื่น, รวมท้ังประเทศซ่ึงไดผานเขาสูกระบวนการเปล่ียน
แปลงเศรษฐกิจการตลาดอาจสมัครใจรับภาระตามขอผูกพันของภาคีประเทศพัฒนาแลว ตามความมุงหมาย
ของมาตรานี้,สมัชชาภาคีจักจัดทํ ารายการนามภาคีประเทศพัฒนาแลว และภาคีอื่นซึ่งสมัครใจรับภาระตามพันธ
กรณีของภาคีประเทศพัฒนาแลวในการประชุมครั้งแรก สมัชชาภาคีจักพิจารณาทบทวนเปนระยะและหากจํ าเปน
จักแกไขรายการนั้น  การบริจาคจากประเทศอื่นและแหลงอื่นบนพื้นฐานแหงความสมัครใจจะไดรับการสงเสริม
ดวยการดํ าเนินการตามพันธะสัญญาน้ีจักตองคํ านึงถึงความตองการเกี่ยวกับกองทุนที่พอเพียง, คาดหวังได, 
และหมุนเวียนทันเวลา และความสํ าคัญของการแบงปนรับภาระระหวางภาคีซึ่งเปนผูบริจาคดังระบุนามในราย
การ

3. ภาคีประเทศพัฒนาแลวอาจให, และภาคีประเทศกํ าลังพัฒนาจักใชใหเปนประโยชน,ทรัพยากร
การเงิน ซึ่งเกี่ยวของกับการดํ าเนินการตามอนุสัญญาฉบับน้ี โดยผานชองทางแบบทวิภาคี, ภูมิภาคหรือพหุภาคี
อื่นๆ ดวย

4. ขอบเขตที่ภาคีประเทศกํ าลังพัฒนาจะดํ าเนินการอยางมีประสิทธิผลตามพันธสัญญาภายใต
อนุสัญญาฉบับน้ี จะขึ้นอยูกับการดํ าเนินงานอยางมีประสิทธิผลของภาคีประเทศพัฒนาแลวตามพันธสัญญาของ
ตนภายใตอนุสัญญาฉบับน้ี ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรการเงินและการถายทอดเทคโนโลยี  และจะคํ านึงอยางเต็ม
ที่ถึงความจริงที่วาการพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมและการกํ าจัดความยากจนเปนความสํ าคัญอันดับแรกและ
เหนืออื่นใด สํ าหรับภาคีประเทศกํ าลังพัฒนา

5. ภาคีจักตองคํ านึงอยางเต็มที่ถึงความตองการโดยเฉพาะเจาะจงและสถานการณพิเศษของประเทศ
ที่พัฒนาลาหลังในการดํ าเนินกิจกรรมของประเทศน้ันซ่ึงเกี่ยวของกับการสนับสนุนทุนและการถ ายทอด
เทคโนโลยี

6. ภาคีจักพิจารณาสถานภาพพิเศษอันเปนผลจากการท่ีความหลากหลายทางชีวภาพมีความเปนอิสระ
ทั้งในดานการกระจายตัวและทํ าเลท่ีต้ัง ซึ่งเกิดในภาคีประเทศกํ าลังพัฒนา โดยเฉพาะรัฐท่ีเปนเกาะเล็กๆ

7. ควรพิจารณาดวยถึงสถานการณพิเศษของประเทศกํ าลังพัฒนา รวมถึงประเทศที่มีสภาพแวดลอม
เปราะบางท่ีสุด ดังเชน ประเทศในเขตทะเลทรายและก่ึงทะเลทราย, พ้ืนท่ีชายฝงและภูเขา
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มมาาตตรราา  2211  กกลลไไกกกกาารรเเงิงินน

1. จักตองมีกลไกสํ าหรับขอกํ าหนดของทรัพยากรการเงินแกภาคีประเทศกํ าลังพัฒนา, ตามความมุง
หมายของอนุสัญญาฉบบัน้ี บนพืน้ฐานของการใหเปลาหรอืใหแบบผอนปรน ซ่ึงส่ิงทีจ่ ําเปนดงับรรยายในมาตราน้ี
กลไกจกัมบีทบาทหนาทีภ่ายใตขอบเขตอํ านาจและการแนะนํ าของสมชัชาภาคแีละจกัมีภาระท่ีตองช้ีแจงการดํ าเนิน
งานตอสมชัชาภาคี   ทัง้น้ีตามความมุงหมายของอนุสัญญาฉบบัน้ี  การด ําเนินการของกลไกจกักระทํ าโดยสถาบัน 
ดงัทีส่มชัชาไดมมีตแิตงตัง้ในการประชมุครัง้แรก ตามความมุงหมายของอนุสัญญาฉบบัน้ี สมชัชาภาคจีกักํ าหนด
นโยบาย, กลยุทธ, ลํ าดบัความสํ าคญัของโปรแกรมและกฎเกณฑสํ าหรบัความเหมาะสม ทีเ่กีย่วของกับการเขาถึง
และการใชประโยชนทรพัยากรน้ัน  ในการบรจิาคควรพจิารณาถงึความตองการในเรือ่งความคาดหวังได, ความพอ
เพยีง และการหมนุเวียนทนัเวลา ของเงนิทนุดงัไดอางถงึในมาตรา 20  ทัง้น้ี โดยสอดคลองกบัปรมิาณทรัพยากรที่
ตองการ ซ่ึงสมชัชาภาคจีะก ําหนดเปนระยะ และความสํ าคญัของการแบงปนรับภาระระหวางประเทศผูบริจาค ดัง
ระบนุามในรายการทีอ่างถงึในมาตรา 20, วรรค 2  การบรจิาคโดยสมคัรใจอาจกระทํ าได โดยภาคปีระเทศพัฒนา
แลว และโดยประเทศอืน่และแหลงอืน่  กลไกจกัด ําเนินการภายในระบบการปกครองทีเ่ปนประชาธิปไตยและโปรง
ใส

2. สืบเน่ืองจากวัตถุประสงคของอนุสัญญา สมัชชาภาคีจักตองกํ าหนดนโยบาย, กลยุทธและลํ าดบั
ความสํ าคัญของโปรแกรม  เชนเดียวกับกฎเกณฑโดยละเอียดและแนวทางสํ าหรับความเหมาะสมในการเขาถงึ
และการใชประโยชนทรัพยากรการเงิน รวมทั้ง การติดตามตรวจสอบและประเมินคุณคาการใชประโยชนน้ัน 
ดวยความสม่ํ าเสมอ  สมัชชาภาคีจักตองตัดสินใจในการจัดการใหมีผลการดํ าเนินงานในวรรค 1 ขางตน หลัง
จากไดมีการปรึกษาหารือกับสถาบันซึ่งไดรับมอบหมายในการดํ าเนินกลไกทางการเงินแลว

3. สมัชชาภาคี จักตองพิจารณาทบทวนประสิทธิผลของกลไก ที่ไดจัดตั้งขึ้นภายในมาตรานี้ ซึ่งรวมถึง
กฎเกณฑและแนวทางดังไดอางถึงในวรรค 2 ขางตน ภายในระยะเวลาไมต่ํ ากวา 2 ป หลังจากอนุสัญญา มีผล
บังคับใชและตอจากน้ันดวยความสมํ่ าเสมอ  บนพื้นฐานของการพิจารณาทบทวนนั้นจักตองดํ าเนินการอยาง
เหมาะสมเพื่อปรับปรุงประสิทธิผลของกลไกหากจํ าเปน

4. ภาคีจักตองพิจารณาเสริมสรางระบบการเงินที่มีอยูในปจจุบัน เพื่อสนับสนุนใหทรัพยากรการเงิน
สํ าหรับการอนุรักษและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืน

มมาาตตรราา  2222  คคววาามมสัสัมมพัพันนธธกักับบออนุนุสัสัญญญญาารระะหหววาางงปปรระะเเททศศอื่อื่นนๆๆ

1. บทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับน้ี จักไมมีผลตอสิทธิและขอผูกพันของภาคีใด อันเกิดจากความตก
ลงระหวางประเทศใดๆ ที่มีอยูแลว ยกเวนในกรณีที่การใชสิทธิและขอผูกพันเหลานั้น เปนผลใหเกิดความเสีย
หายรายแรงหรือการคุกคามตอความหลากหลายทางชีวภาพ

2. ภาคีจักตองดํ าเนินการตามอนุสัญญาฉบับน้ี ในเรื่องที่เกี่ยวของกับสิ่งแวดลอมทางทะเล โดยสอด
คลองกับสิทธิและขอผูกพันของรัฐ ที่อยูภายใตกฎหมายทางทะเล
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มมาาตตรราา  2233  สสมัมัชชชชาาภภาาคีคี

1. โดยนัยน้ีสมัชชาภาคีจึงไดรับการจัดตั้งข้ึนการประชุมครั้งแรกของสมัชชาภาคี จักตองถูกเรียก
ระดม โดยผูอํ านวยการบริหารโครงการสิ่งแวดลอมแหงสหประชาชาติ ภายในไมเกินหน่ึงปหลังจากอนุสัญญา
ฉบับน้ี มีผลบังคับใช  ตอจากนั้นการประชุมสามัญของสมัชชาภาคีจักตองมีขึ้นในชวงระยะเวลาท่ีสม่ํ าเสมอ ซ่ึง
จะไดรับการพิจารณาลงมติจากสมัชชาภาคีในการประชุมครั้งแรก

2. การประชุมพิเศษของสมัชชาภาคีจักตองมีข้ึนในเวลาอื่นๆ ท่ีสมัชชาภาคีเล็งเห็นวามีความจํ าเปน 
หรือตามคํ าขอรองเปนลายลักษณอักษรจากภาคีใดๆ  ทั้งนี้ กํ าหนดใหดํ าเนินการภายในหกเดือนหลังจากท่ีภาคี
ไดรับทราบจากสํ านักเลขาธิการ และจักตองไดรับความเห็นชอบอยางนอยจากหนึ่งในสามของภาคีกอน

3. สมัชชาภาคีจักตองไดรับมติเห็นชอบและยอมรับกฎเกณฑของข้ันตอนวิธีการสํ าหรับสมัชชาภาคี
เองและสํ าหรับคณะกรรมการซ่ึงสมัชชาภาคีอาจตั้งข้ึนเชนเดียวกับกฎเกณฑทางการเงินซึ่งครอบคลุมการใหทุน
สนับสนุนสํ านักเลขาธิการ   ในการประชุมสามัญจักตองมีการรับรองงบประมาณเพื่อนํ าไปใชตามชวงระยะหน่ึง 
จนกวาการประชุมสามัญครั้งตอไปจะมาถึง

4. สมัชชาภาคีจักตองควบคุมการพิจารณาทบทวนการดํ าเนินการตามอนุสัญญา และเพื่อความมุง
หมายดังนี้ จักตอง

ก) กํ าหนดรูปแบบ และชวงระยะในการถายทอดขอมูลที่ภาคีจะตองเสนอตามมาตรา 26 และ
พิจารณาขอมูลน้ันเชนเดียวกับรายงานซ่ึงคณะกรรมการใดๆ เปนผูเสนอ

ข) พิจารณาทบทวนขอเสนอแนะทางวิทยาศาสตร,วิชาการและเทคโนโลยีเกี่ยวกับความหลาก
หลายทางชีวภาพ ซึ่งเสนอโดยสอดคลองกับมาตรา 25

ค) พิจารณาและยอมรับ, หากเปนที่ตองการ, พิธีสารมาใชโดยสอดคลองกับมาตรา 28
ง) พิจารณาและยอมรับ, หากเปนที่ตองการ, ขอแกไขปรับปรุงอนุสัญญาฉบับนี้ และภาคผนวกมา

ใช, โดยสอดคลองกับมาตรา 29 และ 30
จ) พิจารณาขอแกไขปรับปรุงในพิธีสารใดๆ เชนเดียวกันกับในภาคผนวกใดๆ นอกจากนั้น, และ, 

หากตัดสินใจดังนั้น, เสนอแนะการยอมรับ ตอภาคีของพิธีสารที่เกี่ยวของ
ฉ) พิจารณาและยอมรับ, หากเปนที่ตองการ, ภาคผนวกเพิ่มเติมแกอนุสัญญาฉบับนี้มาใช, โดย

สอดคลองกับมาตรา 30
ช) จัดตั้งคณะกรรมการดังกลาว,โดยเฉพาะเพ่ือใหขอเสนอแนะทางวิทยาศาสตรและวิชาการ หาก

ดูเสมือนวามีความจํ าเปนเพื่อการดํ าเนินการตามอนุสัญญาฉบับน้ี
ซ) ติดตอประสานงาน, ผานสํ านักเลขาธิการ, กับองคกรบริหารสํ าหรับอนุสัญญาตางๆ ที่เกี่ยวกับ

ประเด็นตางๆ ที่ครอบคลุมในอนุสัญญาฉบับนี้ โดยพิจารณาถึงการวางรูปแบบความรวมมือระหวางองคกรดัง
กลาว, และ

ฌ)  พิจารณาและดํ าเนินกิจกรรมเพิ่มเติมใดๆ ที่อาจจํ าเปนเพื่อใหบรรลุความมุงหมายของ
อนุสัญญาฉบับน้ี ตามประสบการณที่ไดรับจากการดํ าเนินงานของอนุสัญญา

5. สหประชาชาติ, หนวยงานพิเศษของสหประชาชาติและหนวยงานการพลังงานปรมาณูระหวาง
ประเทศ เชนเดียวกับรัฐใดๆ ซ่ึงมิใชภาคีในอนุสัญญาฉบับน้ี อาจสงผูแทนเขาสังเกตการณในการประชุมสมัชชา
ภาคีได องคกรหรือหนวยงานอื่นๆ ไมวาจะเปนของราชการหรือไมซึ่งมีคุณสมบัติเหมาะสมในสาขาซึ่งเกีย่วของ
กับการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพที่ไดแจงใหสํ านักเลขาธิการทราบความ
ปรารถนาในการเขาสังเกตการณในการประชุมสมัชชาภาคี อาจไดรับอนุญาตใหเขาประชุมได หากอยางนอย
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หนึ่งในสามของภาคีมิไดคัดคาน การอนุญาตใหเขาประชุมและการมีสวนรวมในการประชุม จักตองอยูภายใตกฎ
เกณฑตามระเบียบวิธีการซึ่งไดรับการรับรองจากสมัชชาภาคีแลว

มมาาตตรราา  2244  ส ําส ํานันักกเเลลขขาาธิธิกกาารร

1. โดยนัยน้ีสํ านักเลขาธิการจึงไดรับการจัดตั้งขึ้น บทบาทหนาท่ีของสํ านักเลขาธิการจักตอง
ก) เพื่อจัดและใหบริการสํ าหรับการประชุมของสมัชชาภาคีดังกํ าหนดในมาตรา 23
ข) เพื่อปฏิบัติหนาที่ ตามที่ไดรับมอบหมายจากพิธีสารใดๆ
ค) เพื่อเตรียมรายงาน เกี่ยวกับการบริหารตามภาระหนาที่ของตนภายใตอนุสัญญาฉบับนี้ และ

เสนอรายงานน้ันตอสมัชชาภาคี
ง) เพื่อประสานงานกับองคการระหวางประเทศอื่นที่เกี่ยวของและ, โดยเฉพาะเขาดํ าเนินการเก่ียว

กับการบริหารและการทํ าสัญญา ซึ่งอาจจํ าเปนในการแบงเบาภาระหนาที่ของตนอยางมีประสิทธิผล, และ
จ) เพื่อปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ซึ่งอาจไดรับมอบหมายจากสมัชชาภาคี

2. ในการประชุมสามัญครั้งแรก, สมัชชาภาคีจักตองแตงตั้งสํ านักเลขาธิการจากองคการระหวาง
ประเทศ ซึ่งมีสมรรถนะที่จะดํ าเนินงานได ซึ่งไดแสดงความจํ านงท่ีจะทํ าหนาท่ีสํ านักเลขาธิการภายใตอนุสัญญา
ฉบับน้ี

มมาาตตรราา  2255  คคณณะะที่ที่ปปรึรึกกษษาาททาางงวิวิททยยาาศศาาสสตตรร,,  วิวิชชาากกาารรแแลละะเเททคคโโนนโโลลยียี

1. คณะกรรมการตามขอกํ าหนดเพื่อใหคํ าปรึกษาทางวิทยาศาสตร,วิชาการและเทคโนโลยี, โดยนัยน้ี 
จึงไดรับการจัดตั้งขึ้นเพื่อชวยสมัชชาภาคี, และเทาท่ีเหมาะสม, คณะกรรมการอื่นในการใหคํ าปรึกษาอยางทัน
เวลาเก่ียวกับการดํ าเนินการตามอนุสัญญาฉบับน้ี คณะกรรมการนี้จักเปดใหภาคีทั้งปวงมีสวนรวมและจักดํ าเนิน
การแบบสหวิชา คณะกรรมการน้ีจักประกอบดวยผูแทนรัฐบาลที่มีสมรรถนะในสาขาที่เกี่ยวของกับวิชาการ
เฉพาะดาน คณะกรรมการนี้จักรายงานตอสมัชชาเปนระยะเกี่ยวกับทุกแงมุมในการดํ าเนินงานของตน

2. ภายใตอํ านาจและโดยสอดคลองกับแนวทางที่ไดวางไวโดยสมัชชาภาคีและตามคํ ารองขอคณะนี้จัก
ตอง

ก) เสนอการศึกษาทางวิทยาศาสตรและวิชาการเก่ียวกับสถานภาพความหลากหลายทางชีวภาพ
ข) เตรียมการศึกษาทางวิทยาศาสตรและวิชาการเก่ียวกับผลของมาตรการประเภทตางๆ ที่ดํ าเนิน

การโดยสอดคลองกับขอกํ าหนดของอนุสัญญา
ค) จํ าแนกระบุเทคโนโลยีซ่ึงริเร่ิมสรางสรรค, เทคโนโลยีมีประสิทธิภาพและเทคโนโลยีสุดยอดและ

เคล็ดลับความรูเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางย่ังยืนและแนะนํ า
เกี่ยวกับวิถีทางและรูปแบบการสงเสริมการพัฒนาและ/หรือการถายทอดเทคโนโลยีดังกลาว

ง) ใหคํ าแนะนํ าเกี่ยวกับโปรแกรมทางวิทยาศาสตรและความรวมมือระหวางประเทศในการวิจัย
และการพัฒนาเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางย่ังยืน, และ

จ) ตอบสนองตอคํ าถามทางวิทยาศาสตร, วิชาการ, เทคโนโลยีและวิธีการ ซึ่งสมัชชาภาคี และ
คณะกรรมการของสมัชชาภาคีอาจจะเสนอตอหนวย
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3. บทบาทหนาที่,ขอบเขตในการรับมอบอํ านาจ, การจัดระบบและการปฏิบัติงานของคณะกรรมการนี้
อาจจะไดรับการเพิ่มเติมในรายละเอียดโดยสมัชชาภาคี

มมาาตตรราา  2266  รราายยงงาานน

แตละภาคีจักตองเสนอตอสมัชชาภาคี, เปนระยะตามที่สมัชชาภาคีกํ าหนด, รายงานเก่ียวกับมาตรการ
ซ่ึงไดดํ าเนินไปเพื่อปฏิบัติตามขอกํ าหนดของอนุสัญญา และประสิทธิผลของมาตรการนั้นในอันที่จะบรรลุวัตถุ
ประสงคของอนุสัญญาฉบับน้ี

มมาาตตรราา  2277  กกาารรยุยุติติขขออพิพิพพาาทท

1. ในกรณีที่มีขอพิพาทระหวางภาคีเกี่ยวกับการตีความและการใชอนุสัญญาฉบับน้ี ภาคีที่เกี่ยวของจัก
ตองหาขอยุติโดยการเจรจา

2. หากภาคีที่เกี่ยวของไมสามารถตกลงกันไดโดยการเจรจา ภาคีน้ันอาจรวมกันหาความชวยเหลือ
จากหรือเรียกรองใหมีการไกลเกลี่ยจากบุคคลที่สาม

3. เมื่อใหสัตยาบัน, ยอมรับ, เห็นชอบ, หรือภาคยานุวัติอนุสัญญาฉบับน้ี, หรือในเวลาใดภายหลัง
จากนั้น, รัฐหนึ่งๆ หรือองคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค อาจแถลงการณเปนลายลักษณอักษรกับผูรับ
มอบเกี่ยวกับขอพิพาทที่มิไดรับการแกไข, โดยสอดคลองกับวรรค 1 หรือวรรค 2 ขางตน, วา ยอมรับรูปแบบ
การยุติขอพิพาทประการใดประการหนึ่งหรือทั้งสองประการดังตอไปนี้, อันเปนการบีบบังคับ,

ก) การตัดสินโดยอนุญาโตตุลาการ โดยสอดคลองกับขั้นตอนวิธีการที่ไดวางไวในสวน 1 ของภาค
ผนวก 2

ข) เสนอขอพิพาทตอศาลโลกใหตัดสิน
4. หากภาคีที่มีขอพิพาทมิได, โดยสอดคลองกับวรรค 3 ขางตน, ยอมรับขั้นตอนวิธีการเดียวกันหรือ

ข้ันตอนวิธีการใดๆ ภาคีนั้นจักตองเสนอขอพิพาทตอคณะกรรมการไกลเกลี่ยขอพิจารณาใหตัดสิน โดยสอด
คลองกับสวน 2 ภาคผนวก 2 เวนเสียแตวาภาคีน้ันจะตกลงเปนประการอ่ืน

5. บทบัญญัติของมาตรานี้จักนํ าไปใชกับพิธีสารใดๆ ก็ได ยกเวนแตวาไดกํ าหนดไวในพิธีสารท่ีเก่ียว
ของแลว

มมาาตตรราา  2288  กกาารรรัรับบรรอองงพิพิธีธีสสาารร

1. ภาคีจักตองรวมมือในการจัดทํ าและรับรองพิธีสารของอนุสัญญาฉบับน้ี
2. พิธีสารจักตองไดรับการรับรองในการประชุมสมัชชาภาคี
3. สํ านักเลขาธิการจักตองจัดสงเนื้อหาของพิธีสารใดๆ ที่ไดรับการเสนอขึ้นมา ใหแกภาคีภายในหก

เดือนกอนการประชุมนั้น
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มมาาตตรราา  2299  กกาารรแแกกไไขขออนุนุสัสัญญญญาา  หหรืรืออพิพิธีธีสสาารร

1. ภาคีใดๆ อาจเสนอขอแกไขสํ าหรับอนุสัญญาฉบับน้ี   ภาคีใดๆ ของพิธีสารอาจเสนอขอแกไข 
สํ าหรับพิธีสารน้ันๆ

2. ขอแกไขในอนุสัญญาฉบับน้ีจักตองไดรับการรับรองในที่ประชุมของสมัชชาภาคี การแกไขในพิธี
สารใดๆ จักตองไดรับการรับรองในการประชุมภาคีของพิธีสารที่เปนปญหานั้น  เนื้อหาของขอแกไขใดๆ ที่
เสนอข้ึนมาในอนุสัญญาฉบับน้ี หรือในพิธีสารใดๆ, ยกเวนซึ่งไดถูกกํ าหนดโดยพิธีสารน้ันๆ จักตองถูกสงใหแก
ภาคีของสัญญาท่ีเปนปญหาน้ันๆ โดยสํ านักเลขาธิการอยางนอยหกเดอืนกอนการประชุม เพื่อรับรองขอแกไขดัง
กลาว สํ านักเลขาธิการจักตองสงขอแกไขที่เสนอขึ้นมานั้นใหแกผูลงนามในอนุสัญญาฉบับน้ี เพื่อทราบดวย

3. ภาคีจักตองใชความพยายามทุกวิถีทางที่จะใหมีการตกลงเกี่ยวกับขอแกไขที่เสนอข้ึนมาใน
อนุสัญญาฉบับนี้หรือในพิธีสารใดๆ โดยการขอความเห็นชอบจากทุกฝาย  หากความพยายามทั้งหมดในการขอ
ความเห็นชอบไดถูกใชหมดส้ินแลวหรือไมไดมีการตกลงขอแกไขน้ันจักตองไดรับการรับรองโดยเสียงสวนใหญ 
ตั้งแตสองในสามเสียงขึ้นไปจากภาคีที่เปนปญหานั้น ท่ีมาประชุมและลงคะแนนเสียง และผูรับมอบจักตองเสนอ
ขอแกไขนั้นแกภาคีทั้งหลายเพื่อการใหสัตยาบัน, การยอมรับ หรือการเห็นชอบ

4. การใหสัตยาบัน, การยอมรับหรือการเห็นชอบแกขอแกไขจักตองแจงแกผูรับมอบหมายใหดูแล
รักษาเปนลายลักษณอักษร ขอแกไขซึ่งไดรับการรับรองโดยสอดคลองกับวรรค 3 ขางตน จักมีผลบังคับใช
ระหวางภาคีซึ่งไดยอมรับขอแกไขนั้น ท้ังน้ีในวันท่ีเกาสิบหลังจากท่ีไดสงมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ หรือสาร
เห็นชอบโดยอยางนอยสองในสามของภาคีของอนุสัญญาฉบับน้ี หรือภาคีของพิธีสารที่เกี่ยวของตามหลักการเชน
น้ี  ขอแกไขดังกลาวจักมีผลบังคับใชสํ าหรับภาคีอื่นในวันที่เกาสิบหลังจากที่ภาคีนั้นไดสงมอบสัตยาบันสาร, สาร
ยอมรับหรือสารเห็นชอบตอขอแกไขนั้นแลว

5. ตามความมุงหมายของมาตรานี้ “ภาคีท่ีมาประชุมและลงคะแนนเสียง” หมายถึงภาคีที่มาประชุม
และลงคะแนนออกเสียงสนับสนุนหรือคัดคาน

มมาาตตรราา  3300  กกาารรรัรับบรรอองงแแลละะกกาารรแแกกไไขขภภาาคคผผนนววกก

1. ภาคผนวกของอนุสัญญาฉบับนี้ หรือพิธีสารใดๆ จักเปนสวนประกอบของอนุสัญญา หรือของพิธี
สารน้ัน, ตามแตกรณี, และ, หากมิไดกํ าหนดไวเปนประการอื่น, การรับรองอนุสัญญา หรือพิธีสารทํ าใหเปนการ
รับรองภาคผนวกใดๆ ดวย ในเวลาเดียวกันนั้นภาคผนวกนั้นจักตองกํ าหนดในเร่ืองเก่ียวกับวิธีการ, วิทยา
ศาสตร, วิชาการ, และการบริหาร

2. ยกเวนที่อาจไดกํ าหนดไวในพิธีสารใดๆ ที่เกี่ยวกับภาคผนวกของพิธีสารนั้น, จักตองประยุกตใชวิธี
การดังตอไปนี้ในการนํ าเสนอ,การรับรอง, และการมีผลบังคับใช ของภาคผนวกที่เพิ่มเติมของอนุสัญญาฉบับนี้ 
หรือภาคผนวกของพิธีสารใดๆ

ก) ภาคผนวกของอนุสัญญาฉบับนี้หรือพิธีสารใดจักตองถูกเสนอและไดรับการยอมรับโดยสอดคลอง
กับวิธีการที่ไดวางไวในมาตรา 29

ข) ภาคีใด ซึ่งไมสามารถจะเห็นชอบกับภาคผนวกเพิ่มเติมของอนุสัญญาฉบับนี้ หรือภาคผนวกของพิธี
สารใดๆ จักตองแจงผูรับมอบ, โดยลายลักษณอักษร, ภายในหนึ่งปจากวันที่ไดรับการติดตอเพื่อขอการรับรอง
จากผูรับมอบ ผูรับมอบจักแจงภาคีทั้งปวง โดยปราศจากการลาชา เกี่ยวกับหนังสือแสดงความเห็นซึ่งไดรับมา   
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ภาคีหนึ่งๆ อาจถอนเรื่องที่ไดแสดงการคัดคานไปแลวในเวลาใดก็ตาม และภาคผนวกจัก, ทันทีทันใดนั้น, มีผล
บังคับใชสํ าหรับภาคีนั้น ตามเงื่อนไขภายใตอนุวรรค (ค) ขางลางน้ี

ค) เมื่อครบกํ าหนดหมดอายุภายในหนึ่งปจากวันที่ไดรับการติดตอเพื่อขอการรับรองจากผูรับมอบภาค
ผนวกจักมีผลบังคับใชสํ าหรับทุกภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้ หรือของพิธีสารที่เกี่ยวของ ซึ่งมิไดเสนอหนังสือแจง
ความเห็น ทั้งนี้โดยสอดคลองกับขอกํ าหนดตามอนุวรรค (ข) ขางตน

3. การเสนอ, การรับรองและการมีผลบังคับใชของขอแกไขภาคผนวกของอนุสัญญาฉบับนี้หรือของ
พิธีสารใดๆ จักอยูภายใตวิธีการเดียวกันกับการเสนอ, การรับรองและการมีผลบังคับใชของภาคผนวกของ
อนุสัญญา และภาคผนวกของพิธีสารใดๆ

4. หากภาคผนวกเพิ่มเติมหรือขอแกไขของภาคผนวกเกี่ยวของกับขอแกไขของอนุสัญญาฉบับน้ี หรือ
ของพิธีสารใดๆ  ภาคผนวกหรือขอแกไขเพิ่มเติมจักไมมีผลบังคับใชจนกวาจะถึงเวลาที่ขอแกไขของอนุสัญญา 
หรือของพิธีสารที่เกี่ยวของมีผลบังคับใช

มมาาตตรราา  3311  สิสิททธิธิที่ที่จจะะออออกกเเสีสียยงง

1. ยกเวนดังไดกํ าหนดในวรรค 2 ขางลางน้ี, แตละภาคีของอนุสัญญา หรือของพิธีสารใดๆ จักมีหนึ่ง
เสียง

2. องคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค, ในเรื่องที่อยูในอํ านาจซึ่งไดรับมอบหมาย, จักตอง ใช
สิทธิของตนที่จะออกเสียงดวยจํ านวนเสียงเทากับจํ านวนรัฐสมาชิกของตนซ่ึงเปนภาคีของอนุสัญญาน้ี  หรือของ
พิธีสารท่ีเก่ียวของ  องคการนั้นๆ จักตองไมใชสิทธิออกเสียงหากรัฐสมาชิกของตนไดใชสิทธิแลว และในท ํานอง
กลับกันรัฐสมาชิกจักตองไมใชสิทธิออกเสียง หากองคการนั้นๆ ไดใชสิทธิแลว

มมาาตตรราา  3322  คคววาามมสัสัมมพัพันนธธรระะหหววาางงออนุนุสัสัญญญญาาฉฉบับับบน้ีน้ีกักับบพิพิธีธีสสาารร

1. รัฐหนึ่งๆ หรือองคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคอาจไมกลายเปนภาคีของพิธีสารหากมิได
เปนหรือ, ในเวลาเดียวกันกลายมาเปน, ภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้

2. มติภายในพิธีสารใด จักตองไดรับการดํ าเนินงานโดยภาคีของพิธีสารท่ีเก่ียวของเทาน้ัน ภาคีใดๆ 
ซึ่งมิไดใหสัตยาบัน, ยอมรับ, หรือเห็นชอบ กับพิธีสารหนึ่งๆ อาจเขารวมเปนผูสังเกตการณในการประชุมใดๆ 
ของภาคีพิธีสาร น้ันๆ ได

มมาาตตรราา  3333  กกาารรลลงงนนาามม

อนุสัญญาฉบับน้ี จักตองเปดใหมีการลงนาม ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร โดยทุกประเทศและ 
องคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคใดๆ ในระหวางวันท่ี 5 มิถุนายน 2535 จนถึง 14 มิถุนายน 2536 
และ ณ สํ านักงานใหญสหประชาชาติ ในกรุงนิวยอรค ในระหวาง วันท่ี 15 มิถุนายน 2535 จนถึง 4 มิถุนายน 
2536
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มมาาตตรราา  3344  กกาารรใใหหสัสัตตยยาาบับันน,,  กกาารรยยออมมรัรับบหหรืรืออกกาารรเเห็ห็นนชชออบบ

1. อนุสัญญาฉบับน้ี และพิธีสารใดๆ จักอยูภายใตการใหสัตยาบัน, การยอมรับหรือการเห็นชอบโดย
รัฐตางๆ และโดยองคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค สัตยาบันสาร, สารยอมรับ, หรือสารเห็นชอบจักถูก
เก็บสะสมไวที่ผูรับมอบ

2. องคการใดๆ ที่อางถึงในวรรค 1 ขางตน ซ่ึงกลายมาเปนภาคีของอนุสัญญา หรือของพิธีสารใดๆ 
โดยที่รัฐสมาชิกของตนมิไดเปนภาคี จักตองถูกผูกมัดโดยขอผูกพันทั้งหมดภายใตอนุสัญญา หรือพิธีสารที่เกี่ยว
ขององคการและรัฐสมาชิกขององคการน้ันจักตัดสินใจเกี่ยวกับความรับผิดชอบในการดํ าเนินการตามขอผูกพัน
ภายใตอนุสัญญา หรือพิธีสาร,  ตามแตกรณี   ในกรณีเชนนั้นองคการและรัฐสมาชิกจักไมไดรับโอกาสใหใชสิทธิ
ภายใตอนุสัญญา หรือพิธีสารที่เกี่ยวของ ซึ่งเกิดขึ้นพรอมกัน

3. ในสัตยาบันสาร, สารยอมรับหรือสารเห็นชอบ องคการดังไดอางถึงในวรรค 1 ขางตน จักประกาศ
ขอบเขตของสมรรถภาพของตนในการรับภาระที่เกี่ยวกับเรื่องที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญา หรือพิธีสารที่เกี่ยวของ 
องคการเหลานี้ จักตองแจงใหผูรับมอบทราบเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงในขอบเขตของสมรรถภาพของตนที่เกี่ยว
ของ

มมาาตตรราา  3355  กกาารรภภาาคคยยาานุนุวัวัติติ

1. อนุสัญญาฉบับน้ี และพิธีสารใดๆ จักเปดใหรัฐและองคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค
ภาคยานุวัติ ตั้งแตวันที่อนุสัญญา หรือพิธีสารที่เกี่ยวของไดปดการลงนามแลว  ภาคยานุวัติสารจักถูกเก็บรวบ
รวมไวที่ผูรับมอบหมายใหดูแลรักษา

2. ภาคยานุวัติสาร, องคการดังไดอางถึงในวรรค 1 ขางตน จักแถลงขอบเขตของสมรรถภาพของตน
ในการรับภาระ ที่เกี่ยวของกับเรื่องที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญา หรือพิธีสารที่เกี่ยวของ องคการนี้จักแจงใหผูรับ
มอบทราบดวย หากมีการเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวของกับขอบเขตของสมรรถภาพของตนในการรับภาระ

3. ขอก ําหนดของมาตรา 34, วรรค 2 จักสามารถนํ าไปใชกับองคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิ
ภาค ซึ่งเขารวมเปนภาคีใหมของอนุสัญญาฉบับนี้หรือพิธีสารใดๆ ได

มมาาตตรราา  3366  กกาารรมีมีผผลลบับังงคัคับบใใชช

1. อนุสัญญาฉบับน้ี จักมีผลบังคับใชในวันที่เกาสิบหลังจากวันที่มีการมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ, 
สารเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสาร

2. พิธีสารใดๆ จักมีผลบังคับใชในวันที่เกาสิบหลังจากวันที่ การมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ, สาร
เห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสาร จํ านวนหน่ึงดังไดระบุในพิธีสารน้ัน ไดรับการเก็บรวบรวมไวแลว

3. สํ าหรับแตละภาคีซ่ึงใหสัตยาบัน, ยอมรับ หรือใหความเห็นชอบกับอนุสัญญาฉบับน้ี หรือ
ภาคยานุวัติ  นอกจากนั้นหลังจากการสงมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ, สารเห็นชอบหรือภาคยานุวัติสารลํ าดบั
ท่ีสามสิบแลว อนุสัญญา จักมีผลบังคับใชในวันที่เกาสิบหลังจากวันที่ภาคีนั้นสงมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ, 
สารเห็นชอบหรือภาคยานุวัติสาร



20

4. พิธีสารใดๆ, ยกเวนดังไดกํ าหนดเปนประการอ่ืนในพิธีสารน้ัน, จักมีผลบังคับใชสํ าหรับภาคีที่ได
ใหสัตยาบัน, ยอมรับหรือเห็นชอบกับพิธีสารนั้น หรือภาคยานุวัติ   หลังจากอนุสัญญา ไดมีผลบังคับใชสืบเนื่อง
ตามวรรค 2 ขางตน ในวันท่ีเกาสิบหลังจากวันท่ีภาคีสงมอบสัตยาบันสาร, สารยอมรับ, สารเห็นชอบ หรือ
ภาคยานุวัติสารแลว หรือในวันที่อนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใช สํ าหรับภาคีนั้น, ตามแตประการใดจะมาภาย
หลัง

5. ตามเจตนารมณของวรรค 1 และ 2 ขางตน สารใดๆ ที่องคการผสานทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค
ไดสงมอบ จักไมนับเปนสารเพิ่มเติมจากที่ไดสงมอบโดยสมาชิกภาคีขององคการน้ัน

มมาาตตรราา  3377  กกาารรสสงงววนนสิสิททธิธิ

ไมอาจทํ าขอสงวนในอนุสัญญาฉบับน้ี

มมาาตตรราา  3388  กกาารรเเพิพิกกถถออนน

1. ในเวลาใดก็ตามหลังจากวันท่ีอนุสัญญา ไดมีผลบังคับใชสํ าหรับภาคีแลวสองป ภาคีนั้นอาจจะถอน
ตัวจากอนุสัญญา โดยแจงใหทราบเปนลายลักษณอักษรแกผูรับมอบ

2. การเพิกถอนใดๆ จักตองมีผลสิ้นสุดในหนึ่งปหลังจากวันที่ผูรับมอบไดรับเรื่องเพิกถอน หรือใน
วันที่หลังจากนั้น ซึ่งอาจก ําหนดไวในหนังสือเพิกถอน

3. ภาคีใดๆ ซ่ึงถอนตัวออกจากอนุสัญญาฉบับน้ีจักตองไดรับการพิจารณาวาไดถอนตัวจากพิธีสาร
ใดๆ ซึ่งเปนภาคีอยูดวย

มมาาตตรราา  3399  กกาารรจัจัดดใใหหมีมีกกาารรเเงิงินนเเฉฉพพาาะะกกาาลล

โดยถือวาไดรับการปรับปรุงโครงสรางเต็มที่ โดยสอดคลองกับความตองการตามมาตรา 21 กองทุนสิ่ง
แวดลอมโลกของโครงการเพื่อการพัฒนาแหงสหประชาชาติ,โครงการส่ิงแวดลอมแหงสหประชาชาติ และ
ธนาคารระหวางประเทศเพ่ือการเสริมสรางและการพัฒนา จักตองเปนสถาบันดังอางถึงในมาตรา 21 บนพื้น
ฐานเฉพาะกาล สํ าหรับในระยะระหวางการมีผลบังคับใชอนุสัญญาฉบับน้ี จนถึงการประชุมครั้งแรกของสมัชชา
ภาคี หรือจนกระทั่งสมัชชาภาคี ตัดสินใจกํ าหนดสถาบัน โดยสอดคลองกับมาตรา 21

มมาาตตรราา  4400  กกาารรจัจัดดใใหหมีมีส ําส ํานันักกเเลลขขาาธิธิกกาารรเเฉฉพพาาะะกกาาลล

สํ านักเลขาธิการ ซึ่งจะตองจัดหาโดยผูอํ านวยการบริหารของโครงการสิ่งแวดลอมแหงสหประชาชาติ จัก
เปนสํ านักเลขาธิการ ดังไดอางถึงในมาตรา 24, วรรค 2 บนพ้ืนฐานเฉพาะกาล สํ าหรับในระยะระหวางการมีผล
บังคับใชอนุสัญญาฉบับน้ี จนถึงการประชุมครั้งแรกของสมัชชาภาคี
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มมาาตตรราา  4411  ผูผู รัรับบมมออบบ

เลขาธิการองคการสหประชาชาติจักรับหนาที่เปนผูรับมอบอนุสัญญาฉบบัน้ี และพิธีสารใดๆ

มมาาตตรราา  4422  ตตนนฉฉบับับบที่ที่แแททจจริริงง

 ตนฉบับของอนุสัญญาฉบับน้ี ในเน้ือหาภาษาอาราบิก, จีน, อังกฤษ, ฝร่ังเศส, รัสเซีย, และสเปน ซึ่งได
พิสูจนถูกตองเทาเทียมกันแลว จักถูกเก็บรักษาโดยเลขาธิการองคการสหประชาชาติ
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